June 29th, 1922. No. 1.

COMMON EXAMINATION FOR
ENTRANCE TO PUBLIC SCHOOLS.

SuBjecT,—LATIN TRANSLATION.

[50 minutes.]

No Dictionaries allowed,

(N.B.—All boys must do A and B, and if time allows skould
attempt C.)

Translate :(— A.
1. Miles erat omni honore dignissimus.
2. Is, cujus canem occidisti, mox veniet.
3. Corintho domum redire cupit.
4. Mihi persuasum est ut Romam irem.
5. Negavit urbem facile captum iri.
6. Ut praemium accipiat, Gaio quam celerrime curren-
dum erit.
Labienus, castris hostium potitus, legionem nostris
subsidio misit.

N

B.
Gallant conduct of two brothers.

In eo proelio ex equitibus nostris interficiuntur IIII et
LXX: in his vir fortissimus, Piso Aquitanus, amplissimo *
genere natus, cujus pater in civitate sua regnum obtinuerat,
amicus ab senatu nostro appellatus. Hic cum fratri inter-
cluso ab hostibus auxilium ferret, illum ex periculo eripuit,
ipse equo volnerato dejectus, quam fortissime restitit: cum
circumventus, multis volneribus acceptis, cecidisset, atque
id frater,qui jam proelio excesserat, procul animadvertisset,
incitato equo se hostibus obtulit atque interfectus est.

* amplus=noble.

C.
Winter in the Black Sea.
Translate :—
Tum neque se pandi * possunt delphines in auras
Tollere ; conantes dura coercet hiems.
Et quamvis Boreas jactatis insonet alis,
Fluctus in obsesso gurgite nullus erit.
Vidimus in glacie pisces haerere ligatos
Et pars ex illis tum quoque viva fuit.
* pandus=curved.
Scan the first four lines of this piece.
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